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Le colloque est conçu comme un avant-propos à celui qui aura lieu à Amiens les 12-
14 mars  ("Le Graal : genèse, évolution et avenir d'un mythe") en se focalisant sur Gauvain 
l'un des principaux chevaliers d'Arthur qui, tout en étant parti avec enthousiasme à la quête 
du Graal et ayant entraîné avec lui tous les chevaliers, se lasse très rapidement de 
l'aventure, se trouve disqualifié et échoue.  

Gauvain est, en effet, "de tous les chevaliers de la Table ronde celui, sans conteste, 
qui a connu tout au long du Moyen Age la fortune romanesque la plus complexe et la plus 
variée" (Danielle Queruel). Neveu d'Arthur, proche conseiller du roi, il est selon les œuvres et 
les siècles un modèle de chevalerie, de courtoisie, d'humilité et de générosité ou, au 
contraire, un être imparfait, à la réputation ternie : poussé alors par la vengeance, il devient 
responsable de la fin tragique de l'univers arthurien. Les auteurs de la fiche sur Gauvain du 
Camelot Project (University of Rochester) font remarquer que "there are more medieval 
romances devoted to Gawain's exploits than to those of any other of Arthur's knights 
including Lancelot, Tristan, and Galahad". André Crépin et Hélène Dauby font la même 
remarque dans leur ouvrage Histoire de la littérature anglaise du Moyen Age (1993) : "Les 
romances sur Gauvain méritent une mention particulière car Gauvain est, de loin, le 
chevalier de la Table ronde le plus représenté dans nos romances. Une douzaine de 
poèmes moyen-anglais lui sont consacrés." 

En dépit de cela, les études et travaux universitaires sur Gauvain sont en nombre 
limité : le personnage semble trop humain (il a été qualifié de "the Arthurian Everyman"), 
trop terrestre, un éternel second une fois les nouveaux héros (Lancelot, Tristan, Perceval) 
arrivés sur le devant de la scène littéraire et qui immanquablement le surpassent. Ainsi 
Raymond H. Thompson et Keith Busby (Gawain: A Casebook, 2006) qualifient-ils Gawain de 
"a major part of the Arthurian backdrop, indispensable, useful, and largely predictable."  
Ajoutons que certains textes en viennent même à le ridiculiser : le ton devient ironique, les 
situations comiques (cf. Friedrich Wolfzettel, "Arthurian adventure or quixotic struggle for life? 
A reading of some Gauvain romances in the first half of the 13th century"). On peut, par 
conséquent, que s'étonner du manque d'intérêt apporté à ce personnage aux multiples 
facettes.     



Les communications porteront avant tout sur les œuvres médiévales dans lesquelles 
Gauvain est le héros principal et sur les textes moins souvent étudiés (par exemple, pour la 
littérature moyen-anglaise, on privilégiera les textes rassemblés par Thomas Hahn dans Sir 
Gawain: Eleven Romances and Tales [1995] au Morte Darthur de Sir Thomas Malory ou à 
Sir Gawain and the Green Knight). Elles pourront aussi partir d'œuvres modernes ou 
contemporaines qui s'inspirent, parfois pour s'en démarquer, des textes médiévaux. 

Les thématiques possibles sont nombreuses. A titre d'exemples : 

• Portrait du personnage 
o Le Gauvain des chroniques. 
o Le Gauvain des romans.  
o Scènes d'enfance. 
o Romans familiaux. 

• Gauvain et les autres : 
o Gauvain et les femmes, courtoise / fin'amor.  
o Gauvain et les chevaliers de la Table ronde. 

• Quêtes, déplacements, allers et retours. 
• Réalisme et merveilleux. 
• Corps et esprit, sacré et profane. 
• Héroïsme et décadence. 
• Gauvain, Gawain, Gawan, Walewein, etc. : les spécificités nationales des 

littératures européennes (anglaises, allemandes, espagnoles, françaises 
galloises, italiennes, néerlandaises, portugaises, scandinaves, etc.) 

• Etudes comparatives  
• Les sources écrites et orales.  
• Les continuations. 
• Réception, transmission des traditions. 
• Les manuscrits, versions et éditions des textes. 
• Médiévalisme et Gauvain : adaptations modernes et contemporaines 

littéraires, théâtrales, picturales,  filmiques, musicales, etc. 

Adresses où envoyer les sujets des communications : 

Marie-Françoise Alamichel 
5, promenade André Jacquemin  
77600 Bussy Saint-Georges 
marie-francoise.alamichel@univ-mlv.fr 
 
Danielle Buschinger 
93 Mail Albert 1er 
F-80000 Amiens 
buschinger.danielle@wanadoo.fr 
danielle.buschinger@wanadoo.fr 
 

Date limite d’envoi des sujets : 31 août 2013 

Date limite d’inscription pour celles et ceux qui ne présentent pas de communication : 
30 septembre 2013 

 



 

 

  

 
 
 
 

 

 

 
	
  


